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ATTENTION EN

1. Load capacity: 3000kg

2. This lifting jack is only used in the process of rising and falling and if to support 
the cart, please use the safety stands. This product can only be used for the 
skirt part of the car.

3.Pleaseused in the relatively level, solid ground.

4. Please place a triangle block under the car dependency wheel.

5. The normal operating pressure is in the range of 5-10kg/cmp.

6. Compressed air should be clean and contain no water.

7. There is no need to inflate the balloon to its maximum volume; inflate it only to 
the required height (e.g., lift it off the ground). Afterwards, close the ball valve to 
cut off the gas supply, fasten the safety bracket, and then start operation.

8. Remember that if the balloon rises to the maximum(Stop to rise), immediately 
shut off the valve switch, stop gas supply.

9. When in use, position the jack 10 to 20 cm off the centre point; in other words, 
place the jack slightly under the vehicle.

10. The safety value has been set as 10kg/cm". If being exceeded, the pressure 
will be automatically discouraged. If it doesn't work, pleased correct it again.

11. When not in use, it should be placed indoor and mustn't be placed outdoor. 
And please use the supplied accessories.

12. It is strictly prohibited to disassemble the jack balloon subject; otherwise there 
will be consequence to bear At the same time, the manufacturer is not 
responsible for the after-sale service.
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Parts list

Air Jack

Handle

User Manual

Part Name QTY

1

1

1

Accessory Kits 1

Valve Component 1
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Exploded view
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Installation steps
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3. 

4.

 

5.
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6. Open the green intake valve for inflation, raise the airbag to the 
appropriate height, and close the intake valve to complete the process. 
(Note: Ensure the vent valve is closed during inflation, and maintain an 
inflation pressure of 6-8 Mpa).

open

close

close

7. Deflate: Release air pressure by opening the red exhaust valve until the 
airbag reaches its lowest point, then close the exhaust valve. (Please note: 
Ensure the intake valve is closed during the bleeding process).

open

close
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3. 

4.

 

5.
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6. Ouvrez la soupape d'admission verte pour le gonflage, élevez le coussin 
d'air à la hauteur appropriée, puis fermez la soupape d'admission pour 
terminer le processus. (Remarque : assurez-vous que la soupape d'évent 
est fermée pendant le gonflage et maintenez une pression de gonflage de 6-
8 Mpa).

ouvrir

fermer

fermer

7. Dégonfler : Libérez la pression d'air en ouvrant la valve d'échappement 
rouge jusqu'à ce que le coussin d'air atteigne son point le plus bas, puis 
refermez la valve d'échappement. (Remarque : Assurez-vous que la valve 
d'admission soit fermée pendant le processus de purge).

ouvrir

fermer
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3. 

4.

5.
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6. Öffnen Sie das grüne Einlassventil zum Aufblasen, heben Sie den Airbag 
auf die geeignete Höhe an und schließen Sie das Einlassventil, um den 
Vorgang abzuschließen. (Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das 
Entlüftungsventil während des Aufblasens geschlossen ist, und halten Sie 
einen Inflationsdruck von 6–8 MPa ein).

öffnen

schließen

schließen

7. Entlüften: Lassen Sie den Luftdruck ab, indem Sie das rote Ablassventil 
öffnen, bis der Luftsack seinen tiefsten Punkt erreicht, und schließen Sie 
dann das Ablassventil. (Bitte beachten: Stellen Sie sicher, dass das 
Einlassventil während des Entlüftungsvorgangs geschlossen ist).

öffnen

schließen
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3. 

4.

 

5.
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6. Abra la válvula de admisión verde para la inflación, eleve la bolsa de aire 
a la altura adecuada y cierre la válvula de admisión para completar el 
proceso. (Nota: asegúrese de que la válvula de ventilación esté cerrada 
durante la inflación y mantenga una presión de inflado de 6-8 Mpa).

abrir

cerrar

cerrar

7. Desinflar: Libere la presión de aire abriendo la válvula de escape roja 
hasta que la bolsa de aire alcance su punto más bajo, luego cierre la válvula 
de escape. (Nota: Asegúrese de que la válvula de entrada esté cerrada 
durante el proceso de purga).

abrir

cerrar
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3. 

4.

 

5.

30 



 
 

6. Aprire la valvola di aspirazione verde per il gonfiaggio, sollevare l’airbag 
all’altezza appropriata e chiudere la valvola di aspirazione per completare il 
processo. (Nota: Assicurarsi che la valvola di sfiato sia chiusa durante il 
gonfiaggio e mantenere una pressione di gonfiaggio di 6-8 Mpa).

apri

chiudi

chiudi

7. Sgonfiare: Rilasciare la pressione dell'aria aprendo la valvola di scarico 
rossa fino a quando il cuscino ad aria raggiunge il punto più basso, quindi 
chiudere la valvola di scarico. (Si prega di notare: assicurarsi che la valvola 
di immissione sia chiusa durante il processo di spurgo).

apri

chiudi

31 



32 



33 



34 



35 



3. 

4.

 

5.
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6. Abra a válvula de admissão verde para inflação, eleve a bolsa de ar até a 
altura apropriada e feche a válvula de admissão para concluir o processo. 
(Observação: Garanta que a válvula de ventilação esteja fechada durante a 
inflação e mantenha uma pressão de inflação de 6–8 Mpa).

abrir

fechar

fechar

7. Desinflar: Libere a pressão do ar abrindo a válvula de escape vermelha 
até que o airbag atinja seu ponto mais baixo, então feche a válvula de 
escape. (Observação: Certifique-se de que a válvula de entrada esteja 
fechada durante o processo de sangria).

abrir

fechar
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3. 

4.

5.
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6. Deschideți supapa de admisie verde pentru umflare, ridicați airbag-ul la 
înălțimea corespunzătoare și închideți supapa de admisie pentru a finaliza 
procesul. (Notă: Asigurați-vă că supapa de evacuare este închisă în timpul 
umflării și mențineți o presiune de umflare de 6-8 Mpa).

deschis

închis

închis

7. Dezumflare: Eliberați presiunea aerului prin deschiderea supapei de 
evacuare roșii până când airbag-ul ajunge la cel mai jos punct, apoi închideți 
supapa de evacuare. (Vă rugăm să rețineți: Asigurați-vă că supapa de 
admisie este închisă în timpul procesului de golire).

deschis

închis
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